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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):
1. Práca má vo všeobecnosti veľmi dobrú jazykovú úroveň, vyskytli sa drobné štylistické nepresnosti. 

2. Teoretický kontext je vhodne zmapovaný, uvádzané zdroje sú primárne v danej oblasti, oceňujeme snahu o porovnanie viacerých modelov zdvorilosti  (najmä podľa Leecha a Wattsa) a dôraz na pojem tváre (face) a aktov jej ohrozenia (FTAs).  

3. Aplikácia modelu zdvorilosti na komerčné prostredie nie je úplne nová, oceňujeme však snahu o využitie vlastných skúseností a získavanie nových aktuálnych informácií.  

4. Dotazníková metóda skrýva rôzne úskalia, avšak zdá sa, že v danej práci priniesla isté údaje, ktoré bolo možné využiť a vyhodnotiť.  

5. Oceňujeme prehľadné spracovanie výsledkov dotazníka do grafov s pomerne výstižným komentárom.     

6. Veľmi pekne je spracovaná záverečná kapitola, ktorá predkladá diskusiu výsledkov dotazníka, venuje sa siedmim stratégiám a záverom komentuje využívanie jazyka v súvislosti s pozíciou pracovníka.    

7. Istým nedostatkom práce (v našom prostredí veľmi typickým) je neznalosť odborných prác venovaných danej problematike v domácom prostredí, napr. monografie S. Válkovej: Politeness as a communicative strategy and language manifestation (A cross-cultural perspective) (Olomouc: 2004), M. Ferenčíka: Doing (im)politeness in the Media (Prešov: 2011) a desiatky odborných štúdií iných českých a slovenských anglistov.
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1. Would you expect to gain different results as for politeness strategies preferences if the respondents were for instance Czechs? Have you thought about cross-cultural/cross-lingual aspects of politeness?

2. Can the results of your survey be seen as related to a specific business field? In other words, would you expect differences in politeness strategies (FTAs, mitigating devices, bold on/off record, etc.) between let’s say lawyers, bank managers, etc.? 
3. What do you think is the reason for a generally accepted opinion that there is no place for politeness in business negotiating? 
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